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"Quienes vivieron en tiempos 

antiguos, no ya sólo Jos aztecas, sino 

también sus vecinos texcocanos, 

tlaxcaltecas y otros varios más, asi 

como sus predecesores los toltecas, 

esos artífices 

conservaron por 

extraordinarios, 

medio de la 

tradición oral y de sus antiguos 

códices el recuerdo de su pasado." 

Miguel León-Portilla 
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La claridad en un texto es indispensable 

para poder entender las ideas que su autor 

quiere hacer llegar al público-lector. Este 

elemento, indispensable en un texto, permitirá 

que el lector entienda con fluidez lo que se le 

está presentando. Esta fluidez podría ser 

interrumpida tal vez por palabras o conceptos 

para él desconocidos y que por consiguiente 

tendría que buscar en el diccionario o recurrir a 

otra fuente de información para poder saber su 

significado y continuar con su lectura. Así, el 

entendimiento fluido de un texto depende en 

gran parte de los conocimientos previos del 

lector. Por eso, es tarea del escritor tomar en 

cuenta el tipo de público al que llegará su obra, 

ya que de ello dependerá la forma de su 

mensaje. Así, la literatura, como por ejemplo los 

cuentos infantiles, los libros técnicos y 

especializados, las novelas, los diccionarios, etc. 

está dirigida a diferentes públicos o al menos 

con diferentes intereses. 

En este sentido, la ilustración es similar a 

la literatura, ya que también debe ser clara, y al 

realizarla el ilustrador debe tomar en cuenta al 

público al que va dirigida. Esta claridad no tiene 

por qué implicar simplicidad, ya que puede tener 

un transfondo e ir más allá de lo que dice el 

texto. La ilustración puede por si misma tener 

un valor, aportándole al observador información 

que el texto solo no le ofrece. Esta situación 

también se da a la inversa, ya que también el 

texto proporciona datos que complementan la 

ilustración. 

Como en la literatura, en la ilustración 

también juegan un papel muy importante los 
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conocimientos previos ,del'Jector.YCJ~!ldo .su••· son notablés· en el casó del cine. Una obra 

trata de. ilustrar temás· r~l~ci6nad
0

Ó~ ~61l·'i'ri5'~ ·~rn~in~tdgr~tica'(¡u~~ se b;~~~n ~~ªobra literaria 

cuh ur~s .· prehlspánicas' utffi'.z'íi~d~ ·~~~', ~;6~.i~s · •· ;u~de alterar, su ·sentido original. Sin que ello 

:::;1g~~'.f~:iJf~)~:i~~t~~i~~:E:~~;~~~~:,~:·~~:~:;~ 
!~:;~~~:•··~~t:~~~~·;~~efrf º ci~~:S~~Jf~~!f :~~: · .... ·:feen7:t~g;:r;:~g::~;:~~~:~~::: 1:u~~::i1::1 ~ 
uno /otra caso/Mi~ntras que eJcuenici inf.'lntÍI 

aniés · qtie' nÍostrar figuras ·realistas y 

descriptivas, ·procura despertar la imaginación 

del niño, en los diccionarios o libros técnicos lo 

más importante es la fidelidad que gúarda~ co_n · 

la realidad, ya que en estos casos la pr~¿isiÓn 
~-~~ 

objetiva es primordial. En las ilustraciones" eñ 
donde se utiliza la simbología prehispánica. se . 

trata de mantener viva la riqueza de i.mágenes 

que concibieron estas culturas. 

La importancia de la ilustración en 

cualquier caso radica en el apoyo que le da al 

texto que representa. Su función no es 

puramente decorativa, sino que tiene que 

guardar una relación con aquél y ser al menos 

uno de los factores que despierten en el lector el 

interés por leerlo. 

Un texto no será ilustrado de la misma. 

forma pcir uno y otro ilustrador, sobre t()dO sise·. 

piensa en un cuento, una leyenda o una novela. 

El texto va a pasar por el proceso .de 

interpretación del ilustrador, quien tiene su 

propia forma de pensar, de ver las cosas, etc. y 

ésto va a influir para determinar a la larga su 

estilo propio, el cual no es fácil de alcanzar, sino 

es con una práctica constante. 

Las distintas interpretaciones de un texto 

•aunque las bases siguen siendo las mismas, el 

texto sufre alteraciones importantes. 

La interpretación de un texto por el 

ilustrador a veces no se da en una primera 

... lectura. En algunos casos el texto no es 

_suficiente para entender el contenido y por lo 

tanto es necesario investigar en fuentes de 

información externas (personas, libros, etc.) los 

datos que nos ayuden en nuestra tarea. En el 

caso de los libros especializados de medicina, 

botánica, electrónica, etc. queda a criterio del 

ilustrador aceptar o rechazar un trabajo que crea 

por su lejanía con el tema no poder realizar de 

una manera óptima y respondiendo a los fines de 

ese trabajo. En este sentido, la práctica de la 

ilustración obliga al individuo a ampliar sus 

conocimientos. ya que en el campo profesional 

se le pueden presentar temas variados y 

desconocidos. Por ejemplo. las "puertas 

interdimensionales". en el artículo de una 

revista, llamadas así por el hecho de que 

representan una entrada a la que puede ser la 

primera, segunda, cuarta dimensión o a otro 

lugar en el tiempo. y las cuales son producto de 

la imaginación, sin apoyarse en una teoría 

científica. Para la Física o las Matemáticas 

contemporáneas, hablar de ºpuertas 



interdimensionales" no tiene ningún sentido, 

porque una dimensión no es un .lugar, sino una 

culturas mesoamericanas debido a su presencia a 

Jo largo de la historia prehispánica. 

característica-geométrica.·· Es lógico· pensar que ·.Una 1r;ayor'difüsión de estas-C:ultllras · és 

después de leer el. foxto cada persona ,tendrá su necesaria; ya , que conociéndolas se les podrá 

particular visión d~ J~s ct:l~as. Sin embargo, ~s .•... entender; val<)íar.y{p~ot,eger: Mí deseo. es que 

tarea del Uustrad()r repr,ese11tar'ef .texto en una···· ~sté con~bimientt:l se l~gre,'y .~n Ja medida de 

imagen atractfra lb ;mi~'c.~rdana posiblea lo que / ' i~is posibÚiclades contribuyo con tres propuestas 

e1 esc~itor qiíi.~<; piantci~r. Por; lb tanto; es mu/ !i'rám:as µára ilustrar algunos de ios pasajes que 

probable · 1a<riecé~idad de • pedi~ ''apoyo .: al rodeán a esta figura mítica. 

especialist~oalpr6f)it:l~utt:l~ deltexto. Abordo a Quetzalcóatl tomando en 

Tbn;a~do ~n C:uerita lo. anterior, podría cuenta sus dos aspectos: dios y hombre. Estas 

señalar. qu'e co~ er paso del tiempo y con' las dos interpretaciones se mezclan en los relatos de 

experiencias obtenidas a lo largo de la práctica, los códices, por lo que es dificil algunas veces 

un ilustrador se va inclinando más hacia ciertos determinar hasta donde es uno y hasta donde es 

temas que hacia otros. Claro que ello dependerá otro. Pese a ésto y no apartándome de mi 

también de su habilidad técnica, la cual le objetivo principal, tomo de base para ilustrar 

permitirá la fortuna de darse el lujo de rechazar estos dos aspectos tres leyendas del llamado 

trabajos que no Je agraden y en cambio aceptar Códice Chimalpopoca. En ellas, Quetzalcóatl 

otros que le interesen; o incluso crear _,sus adquiere una relevancia singular, ya que en la 

propios proyectos, los cuales pueda ofrecersin primera aparece como el hombre que se 

tener un cliente previsto. Toda la destreza que convierte en el planeta Venus o estrella 

va adquiriendo un ilustrador se va de.sarrollarid.o matutina, en la segunda, como creador del ser 

con la práctica y el tiempo en . él :•'can)p(:i humano y en Ja tercera como proveedor del 

profesional. C·. '•.'' maíz para Ja alimentación de Jos primeros 

Retomando lo que.·· meiÍCioné hombres definitivos. 

anteriormente acerca de Jos inte'rese~!p~min~Ies El objetivo más importante del trabajo es 

del ilu~trador, cabría decir qu~'.·i~en '.'mi/·cli~o; adaptar las representaciones que los antiguos 

aproveéhando el hecho de t'ener tjµetr~aliz'ar un mexicanos hacían de Quetzalcóatl en sus códices 

trabajo de tesis para pCÍde~;·tiiúi.Í;1n~:~.;elegC un __ a una ilustración contemporánea, de modo que 

tema que er1 lo perso~~lírit;-é~'1~H~iid6r'Y,~~-;,· el texto y la ilustración se enriquezcan 

cuál me interesa profurÍdiz<Í~~ \.fi{; cultura mutuamente. Se dice ilustración contemporánea 

Prehispánica, en Jo que ,'se :''[~fi~JY~ a . su porque, como es sabido, las representaciones 

pensamiento y religión, y én pártiéularai níito de hechas en los códices no se pueden considerar 

Quetzalcóatl. Pienso qu~\ a ':.··través· del ilustraciones, ya que estas imágenes no 

conocimiento de QuetzalcÓati' · se· . pueden apoyaban un texto, pues ellas mismas eran el 

apreciar aspectos interesantes de diferentes texto. 
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.. apHcacl~s · .. a las. ilústra'éiories ~bjet~. 'de este 

apoyados e~ ~~pres~ntacio~~s qu6 se ~n~uent~~~ trabajo. 

Los elementos de las ilustráciones están 

en códicés, principalmente el Borgia:: ·Al · .. •·· ,/ú::;ICapítulo '2 sé muestra el proceso 

coritrai"io d~ los cÓdiC:es: en los C:iial~~hi~ ro(rri~;:1' 'd..~':deJ~rr2\i~ ~@~··t,~~i~[bri;1is ih.1straciones y el 

~~~~~~:~:~::~,~~:: ~~~l~~~r;~~~ ~trw~Í~1~~~~~=i~~:~~~~g:~ 
Las ilustraciones propuestas en esta tesis,_;;y t[~~ l~~~~d¿s (con una adaptación personal), las 

se hicieron pensando en dirigirlas a personas; C:.~~le~'pro~ienen del Códice Chimalpopoca. 

adultas, con la intención de presentar un trabajo .•.•. , Al final, se presentan las conclusiones de 

que pudiera utilizarse dentro de un libro . de · este trabajo. 

leyendas prehispánicas; mostrando asi, de una 

manera más accesible y atractiva al público, 

parte de la belleza que aparece en los códices 

prehispánicos. 

De Quetzalcóatl, en diversas fuentes se 

pueden encontrar historias que narran 

acontecimientos donde él participa. Se eligió la 

leyenda de "Ce Acatl Topiltzin Quetzalcóatl" 

por ser la que lo deja ver como ser humano. La 

llamada "La creación del hombre" fue escogida 

porque permite conocer al gemelo del dios 

Quetzalcóatl, es decir, a Xólotl. Y la tercera y 

última, llamada "El descubrimiento del maíz", es 

elegida porque complementa la leyenda anterior; 

ya que en el códice se menciona este suceso 

inmediatamente después del de la creación del 

ser humano. 

En el Capítulo l se hace una referncia 

histórica en relación con Quetzalcóatl: su 

origen, las ideas que lo rodeaban como dios y 

como éstas se mezclaron con la vida de un 

sacerdote tolteca dedicado a él. Se ilustra con 

dibujos de representaciones prehispánicas de 

códices y esculturas. Algunos de ellos fueron 

6 



"Eran cuidadosos de las cosas de dios, 

sólo un dios tenían, 

lo tenían por único dios, 

lo invocaban, 

le hacían súplicas, 

su nombre era Quetzakóatl. 

El guardián de su dios, 

su sacerdote, 

su nombre era también Quetzalcóatl." 

Códice Matritense de la Academia 

de la Historia 

7 



Capí-
tu 

lo 1 

DIFERENTES ASPECTOS DE 

QUETZALCOA TL DENTRO DE LAS 

CULTURAS PREHISPANICAS 

LA SERPIENTE EN LAS COMUNIDADES 

ALDEANAS Y SU TRANSFORMACION 

POSTERIOR 

Antes de que se formaran las complejas 

religiones agrarias de las altas culturas 

mexicanas con sus dioses y sacerdotes, 

dedicados a diferentes deidades, las 

comunidades aldeanas agrícolas consideraban 

controlados por espiritus fenómenos tales como 

la lluvia, la sequía, la fertilidad, etc., los cuales 

eran provocados por fuerzas imprevisibles y 

desconocidas. Sabian que las estaciones del año 

tenían que ver con el nacimiento, crecimiento y 

muerte de las plantas, y que la vegetación era 

una manifestación de la vida, vida que sólo era 

posible gracias a la acción del sol y del agua 

sobre la tierra. 

Por estos tiempos (1300-800 a.J.C.), en 

Tlatilco, se representaba una serpiente que al 

parecer simbolizaba el agua de los ríos y de los 

lagos; era como el espíritu del agua que corre 

sobre la tierra, por el hecho de que algunas 

serpientes viven en el agua. Esta serpiente tiene 

el cuerpo ondulante cubierto de lo que podría 

ser pelo, escamas o plumas, y tiene sobre la 

cabeza crestas como si fueran flamas, un ojo y 

un colmillo que sale de su boca. Todo esto en 

forma muy realista (Fig. 1 ). 

8 



Fig. 1 

En Tlatilco y Tlapacoya se obsel\fa · la 

combinación de la garra ·del jaguar( 1). con la 

serpiente acuática, fomiando un monstruo o 

dragón de forma estilizada, que :~e asociaba con 

la fertilidad, debido a la unión . del agua 

(serpi~nte)' cori la tier~~ G~guar}. La unión de 

ambos ele1~entos daba origen a iavegetacióny 

por lo .tanto al ali~ent~ del hombre y a la 'vida. 

Estas repr~~entacicines ~e hacían s~guramente 
para que fue~aprovecho~~a la Üni6~~del agüa con 

la tierra. En .esta ;c:Cimbina~iÓn~se obse"'ª la 

cresta, el ccilmillo de -la serpiente y quizá la 

forma de su cabeza que al igtÍal qUe la garra que 

forma parte de su cuerpo están muy estilizados 

(Fig. 2). 

no peÍtenece a ,la tierra sino al ciclo y que 

simboliza> el agua - de lluvia.·. Está. afirmación, 

l1echa por)lomán Piña Chan(2}, se basa. en los 

hállazgos · arqueológicos localizádos, por 

ejem~lo, en LitVenta, Tabasco; en donde se han 

e;contrad~ ~erpientes representadas con cabezas· 

de aves fantásticas (Fig. J). 

Fig. 2 Fig. 3 

·ourante el apogeo de la cu)tura Olmeca 

(900-100 a.J.C.) en el que aparecen los primeros 

centros ceremoniales y una casta sacerdotal, este 

concepto cambia y se transforma en una 

Así, ubicada en el cielo, la serpiente, 

ahora ya de cascabel, se asociará además de con 

la lluvia, también con el trueno, el relámpago y 

el rayo, as.í como también con la sequía y con la 

serpiente-ave, un monstruo alado que ya.. abundancia. Por estas razones, el culto a la 

9 



serpi<.!nte se hace muy importante, y lo Ucvan. a A laSerpiente Emplumada tainbién se Je 

cabo los olmecas teocráticos por medio de_._ encuentra)'epreséntada •iin Ja pintura mural y·e11 

sacerdotes; qLÍe
0 

son Jos intermediarios entre. el JÍl cerámica teotÚ1uacana; se fe encuentra en 

cielo y la tierra; y quienes comienzan a portar vasij~s· d~ric1'6 tan1bién aparece el honibre 

sus símbofos ó'.atributos/ como también'~ haéen. b~fb~dii:. (¡~~ ;p~éliera'ser una de_ las primeras 

con el jagLÍar: ·~ ·. - _ ;repres#~tácicine~ del "S~ñor Quetzalcóatl", del 

Al fórn1árse;la cultura teótilíuaca-na y su ;: ;que/fue representante el sacerdote Ce Acatl 

religió~ ag~áriil; ést~ ~clópta' el conC:epto >de.')a . ' TÓpiltziri Quetzalcóatl" (Fig. 5). 

serpiente de cascabel eón elcuerpo.c~1biertode 
plumas precios~s>reÍacionada·c~~no á~·tes.<iOn'eJ 
agua de lluvia y a su ve~ e~~ el ~~u~;-que•hacÍa 
que la tierra diera el .preciado,~lim~hto?Estas· 
ideas las vernos reflejada·~,. ei{ el¿: lláíTiadó 

"Templo de QuetzaÍcóatl". L~ imriresib11ante 

constnicción tiene cabe;as de se;pient~s en alto 

relieve claramente relaci6na'cÍas~éíll:e1 agua .y 
. ~ . . ' 

adornadas alrededor de sus cuellos cori plumas 

rígidas (Fig. 4); su culto era llevado a cabo por 

los sacerdotes. 

Fig. 4 

Fig. 5 

En Teotihuacan, además de Tláloc, hay 

representaciones de otros dioses, entre ellos, y 

de acuerdo a la interpretación de Román Piña 

Chan, se encuentra el dios Señor del Tiernpo(3) 

(Fig. 6). Dicho investigador opina que son las 

ideas que rodeaban a esta deidad, las que 

sirvieron para que posteriormente se creara al 

dios Quetzalcóatl corno Venus, es decir, en su 

advocación de "Tlahuizcalpantecuhtli" 

(Hornbre~Pájaro-Serpiente). Entre estas ideas se 

encuentran: " ... el poder ser diurno y nocturno, 

ubicarse en el infrarnundo y Cielo, pelear y salir 

victorioso, asociarse a aves como la lechuza, 

aguililla o zopilote real, portar generalmente tres 

dardos .. .'{4) 

3. A csia rcprcscnlnción La11rc11c Séjourné In in1crprc1a como Tlnhuizc:ilp:u11ccuhlli (ad\'ocncióu de Quclzalcó:ill). 

~. Ro111:'111 Pifia Chan. vp. dr .. p:íg. 28. 

JO 



Fig. 6 

QUETZALCOATL EN XOCI-IICALCO 

Es en Xochicalco donde el dios 

Quetzalcóatl adquiere claramente una presencia 

humana como todos los demás dioses, y la 

Serpiente Emplumada se convierte en su 

símbolo. "... reptil y pájaro dejan de ser ellos 

mismos para eclipsarse ante el Señor 

Quetzalcóatl, a quien representarán en lo 
sucesivo. u(S) 

Gracias a los mayas, se conocía el hecho 

de que Venus aparecía 236 días como estrella de 

la mañana, desapareciendo después por 90 días 

y luego apareciendo durante 250 como estrella 

de la ·tarde, para desaparecer otra vez en un 

período de 8 días. Este ciclo venusino se narra 

en la Estela l de Xochicalco (Fig. 7). En su 

centro se encuentra la cabeza humana del dios, 

asomado por las fauces abiertas de una serp.iente 

5. Laurcllc Séjourné. El U11il'c'J'So d" Q11etz.1/c:ó;1ÍI. p;ig. 42. 

íi. Cés:1r A. S:ícuz. Q11L'tz11/ccí:11f. p:íg. 75: • 

con lenguá • bífida~,. (Q~1etzalcóatl en su 

advocación dé ... ·.· "TlahuizcalpiÍntecuhtli", el 

"Señor del Alba")> · AdeJTláS de esta estela, 

también.·se. e!lcüerítran 'otras dos, que al igual 

que la priJl1era se les· identifica con números. 

De'lá Estela 2 (Fig. 8), se encontraron 

dos opiniones en cuanto a su interpretación; una 

de ellas es la de César A. Sáenz( 6), en la que 

afirma que la representación ahí plasmada no es 

otra que la de Tláloc. En cambio Román Piña 

Chan la interpreta como Quetzalcóatl, que 

adquiere una forma como "Señor del Tiempo", y 

por lo tanto de la agricultura y la vegetación, así 

como también de la lluvia, el maíz, etc. Dentro 

de esta última idea, sintetiza las funciones de 

distintos dioses agrarios. 

En la Estela J (Fig. 9), se representa 

como dios que reina en el cielo y que se 

autosacrifica bajo el nombre de Nanahuatzin, 

para crear al "Quinto Sol", tal como se narra en 

la "Leyenda de los Soles". 

__J 

Fig. 7 Fig. 8 Fig. 9 
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También aquí, se encuentra. el llamado 

"Templo de Quetzalcóatl" ci -"Ba~an1ento de las 

Serpientes Emplumad~s•i (Fig .. 1 O),· el c~al. e~tá 

.·dedicado• tófaiiifo1ifoa'esta-deiclad, ·recordando 

su sin1bolis1M (se~piente e;í]pJuniada; .caracoles, 

etc.) al utiJizaclcr en TeÓtihuacan: La. Serpiente 

Emp!Liníada tl;e representada ·por Ja cultura 

·Azteca 'en diferentes monumentos (Figs. 1 1, 12 y 

13). 

Fig. 10 

Fig. 11 

Fig. 12 

Fig. 13 
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LA PROPAGACION DEL CULTO A 

QUETZALCOÁTL 

• Al ser aba~d~~~da .Teotihuacan y. citf~~. '.EL DI~S ~~!ZALCOATL 
:;;~; ·:~ ;· ;fk1 lf~ni'6~e :rnesoamericano, al alcanzar 

<f. Ü~~iejf;~i~clo::d~ el~v~ción cultural, piensa que 

;/ Ia_s;füeÍz~f¡~a{~;al~~. i¡icomprensibles para él, 

.. :son? provo'cada~ ~ PC>f, I.os dioses. Estos son 

• persollali.za1dos;~ésta!Jfeciéndose así una relación 

· ~l;¡;;en~1{;~rt~!~~#~~~11c1~iri<ld~1~!~f f f ~~:~:s· ~; 
siguier6n ,iI ~jel11plo 'ele•. QÚetzal~óatL Lo 

ant~rio~ podría explicarla ra~ón por- la que se 
· · encue1itrarí evidencias · de· la exi;tenci~. ·de. 

hombres que llevaban el nombre de este dios, 

portando su indumentaria en lugares y tiempos 

muy distantes entre sí. 

• ·•• .• hombre~íia~
1

~d·;eal2za '·~n ; la que el diops odt1e· ernees 
aspecto.i · . . · · 11~,ilibré; pero 

.sobrehumanos .. Né;;;,1 ~ •;.·· 

Los aziebasfcreían que los cambios y 

movimientdsc q~é}'¡?1c~rrían a su alrededor 

(temblores;.día.~·llo.che>etc.). eran provocados 
1por

1

la iÜ~h;-¿nttí?io;;C'ciib~es, es decir, por seres 

inteligeniés ~11 cd¡iflicio. 

. . ~~~i§i'.I.Ícre~ncia azteca, el hombre y el 

mimdo'':no füeróll creados una sóla vez, sino 

Quetzalcóatl, para entonces, ya era cincb; y. dentro . de estas creaciones tuvo una 

considerado como un dios proveedor de vida y parti'c::i#aciéin ·muy importante Quetzalcóatl, al 

alimento. Si recordamos, en su origen era un '"c)u~':.:sé/Ie . ha llamado el "dios creador por 

espiritu relacionado con el agua y 'por lo·tánto .·;ex~eÍen~ia".Fue uno de los cuatro soles que se 

con la fertilidad de la tierra; esta idea~efüf '·foriil~~()~ antes de la creación del último y 

enriqueciendo con el paso del tiempo; chast~\ :(defl~iti~o'; se' le identifica con el dia "4 Viento" 

llegar a ser un dios asociado con la agricultUra'y.' ·;'.(~í~.;iI4t: S~ le• llama "Sol de Viento", porque 

hasta cbn la propia existencia del hblTib~é.'.. ~~; 1tcua~clo'.fu,e derribado por el dios Tezcatlipoca se 

que fue 'considerado como elque (lib la ~ldf:¡j''·EJ~y~tlÍcllimJ~rríble yiento que tiró árboles y 
los seres humanos (ve; "La ~~~;~ió~Yci'JT~;~~'~;~Ó:t~-n ·¡; ;nayoría de los hombres. Su 

hombre" en el apéndice). Como yase hienci811~';;:: \fre¡Jiésent¡jción; así como la de los otros soles, se 

se le relacionaba con Venus, y era consideradcú t')~n~J~nÚa~ eri el "Calendario Azteca" (Fig. 15) 

:' . ~;;:, ;":? :?éJd~ando al "Quinto Sol". El último sol se creó 

J~·:/1(·' 

7. De In cultura Tcotil11mci111a. así·~~n~o,·dc ·a;ins·,~~;1;~···Jii 'Tollcca~ no se snbc el idioma que hablaban. Quctzalcóatl 

es una palab~1 de -orii;Cú·_.N;'1J\tiatL ~tic·~¡~¡_,úi·~~t s'C;pic1{lc Preciosa. pero no es su nombre original. sino una traducción 

posicrior. 
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también gracias .a Qtíetzalcóatl, porque él, bajo Participó de forrna esencial en la 

el nombre ;,N~i1áhtiatzii1" o ''Nanáhuatl", se ·. ~reacióndefinitiva del serhumano, es ?ecir, en 

sacrificó arrojándose a una hogtiera para.,.. la cn~ación de"los.hijos del Quinto Sol". Antes 

después ~onvertirse en sol (ver"Leyenda de.los< de 'esta a~ción, · h~bitaban la tierra otros 

Soles" en el Códice Chimalpopoéa). Esta ii~ni!J~~s. los ~ual~s fueron destruidos a causa de 

historia se . representa, como ya se 

mencionado, en la Estela 3 de Xochicalco. 

Fig. 14 

Fig. 15 

habia los 2~nflictós e~tr<i:irezcatlipoca y Quetzalcóatl. 

'• E~}aJ~ye:nclá que en este trabajo se ha 

tÚuládo "u creáción C!e! hornbre", se relata la 

forma. e¡/~Ue Qu~t;alcó~tl se apodera de "los 

hues;s prl!bio~Ós":b~jaridoal inframundo: pero 

lo hac~ baJ~ '1a·fo;rna de su gemelo precioso: 

"Xólotl"(8); 's~ lee< que baja con su nahua1(9), 

c¡ue esprfosaiúente como se le Barna aquí· a 

XÓlotl. Así,: teile!11os c¡ue el dios se r:efiere a su 

nahua! com'cisflUe;¡rotro ser y no él mismo: sin 

embargó, apoyánd;nos ~e~ )a ·definición de. 
,_., .-.-- -J, - ----- ., - ,. '" ' -

nahua!, podemq{ pensar_ q~e Quetzalcóatl y 
Xólotl,. para)a. Ín.ent~lidad indígena,. eran dos y. 

uno solo a lávez: .·.· 

Xóloil también es Venus, pero como 

Estrella Vespertina, siendo su símbolo "7 caña" 

(Fig. 16). 

Fig. 16 

8. De ahí pro\·icnc una posible 1n1ducción de Qt1t.'~~··1(~ó:ut. 11_Gcmclo Preciosos". De 11quctzalli 11=prccioso y "c;óall"=gc ... 

mclo. 
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En los Códices Borgia y-FejéNáry aparece la Xólotl, al igual c¡ue -Quctzalcóatl, tiene varias 

figura de. XóloÚ, cCÍ111_~ e(_ser_::;c¡u~ bÍij¡I ni fÓn~as cii representación. _Se le puede encontrar 
inframundo para arrebatar _ los ___ '"i'1u~s6{ ----~~ -cf'6r;n~ el~ pe;;l'l-(Fii. l9) o- d~ ·u~ personaje 

preciosos" (Figs. 17y18). ·i.:. noesmásc¡úe de~nuclo y a véées ciego. Para representar la 

bajo su aspecto que el Señor QuetzalcÓatl p~ed~ . niateria._c¡ue pénetra al mimdo i~ferior (Mictlan), 

abordar un reino que comienza en los confines 

mismos de la vida."(10) 

Fig. 17 

Fig. 18 

JO. L:111rc11c_Séjo11rné. op. <'ir .. p:ig. 90. 

..... -:-.: - ---.--

en el Códice Borgia s~ obser.:a como símbolo la 

fauce de un reptil (Fig. 20). 

Fig. 19 

Fig. 20 
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_----- . 

es '- un o > ~~ ~;;º~ ·'cJi J1~s ······ .. 

Quetzali:óatl 
. _- -.-·-. ' . - .,.-· .,.:: _-· '-;.·_-_.,·: 

mexicanos más importantes. Aparece en·, los 

códices, en la' cer.ámica y en monolitosbaj6· 

diferentes aspectos. Aparece principalmente· e,n 

los códices del grupo Borgia (Figs. 21, 22 y 23), 

que pertenece a la cultura Puebla-Tlaxcala, en 

los códices Telleriano Remensis, Vatican.o '•A. 
Borbónico, Magliabechi, etc., pertenecientes a lá 
cultura Mexica, y también en los códices· que 

pertenecen a la cultura Mixteca. "Rico, más allá 

de lo que pudiera sospecharse, es el ciclo de los 

mitos acerca del dios Quetzalcóatl en sus 

múltiples aspectos y advocaci9nes. "(! 1) 

ºººººººººººº 
Fig. 2J 

J J. Miguel Lcó11-Por1illn. (J11,•1z;¡/cÓó1l/..p:ig. 2-k 

_. ·. ~-- -,":-· - -- -- -

Fig.22 

Fig. 23 
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Dentro del atavío de Quetzaicóatle~~el. EL SACERDOTE YCE ACATL TOPILTZIN 

Códice Borbónico (Fig. 24), se pueden· QUETZALCOÁTL" 

identificar elementos que si bien no aparecen en· 

todas sus representaciones, sí son características 

de él en la mayoría de ellas: lleva en la cabeza un 

gorro de piel de jaguar (ocelocopilli); en su 

tocado tiene el purizón del sacrificio, en forma 

de hueso; le cubre la parte inferior de la cara una 

máscara en forma de pico de ave(12), la cual lo 

caracteriza como dios del viento (Ehécatl); en la 

parte posterior de la cabeza lleva plumas rígidas 

en forma de abanico (cuezalhuitóncatl); de sus 

orejeras pende una concha torcida en forma de 

gancho (epcololli); porta un collar de caracoles 

(cózcatl), lleva un pectoral formado por el corte 

transversal de un gran caracol marino 

(ehecailacacózcatl o pectoral del viento); lleva 

taparrabo (máxtlatl); calza sandalias (cáctlis), en 

ambos brazos tiene pulseras con caracolitos 

marinos. 

Fig. 24 

Entre lo.s 'sacerdotes que llevaban el 

nombre de Quetzalcóatl (por estar dedicados a 

él) hay uno en especial, del cual se tienen 

interesantes referencias. Él gobernaba en la 

ciudad de Tula, entre los toltecas, y su nombre 

era "Ce Acatl Topiltzin Quetzalcóatl", hombre 

dedicado a la meditación religiosa y a Ja 

creación cultural. Reflexionaba y meditaba 

acerca del universo, en el que las deidades 

creadoras (en especial Quetzalcóatl) luchaban 

entre si, provocando cambios en la naturaleza, 

tales como el dia y la noche. Pensaba que era 

necesario acercarse a la divinidad para alcanzar 

la sabiduria total, y así poder entender el sentido 

del hombre en la tierra. 

Dentro del presente trabajo, se incluye la 

leyenda que aquí se ha llamado con el nombre 

de este sacerdote y que en otros textos puede 

encontrarse con otros títulos, como por 

ejemplo: "El pecado de Quetzalcóatl y la 

destrucción de Tallan (Tula)" o "La leyenda de 

Serpiente Emplumada". La hemos llamado de 

esta manera, porque encierra entre realidad y 

fantasía la historia de la vida de este hombre, 

quien llegó a convertirse en héroe cultural entre 

su pueblo, alcanzando después de su muerte el 

grado del dios Quetzalcóatl. 

La historia de su vida trasciende a través 

del tiempo llegando oralmente al oído de los 

aztecas, quienes le dieron la forma final a la 
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historia que al10¡-;jconocemos. Debido a·qtfo füe 

iransmitido en fcirma oral, se vio alterada y 

mezclada con;las creencias que se tenían acerca 

del dios 1esde· antes. Fue interpretada una y otra ·· 

vez a lo largo de cientos de años, hasta que ésto 

terminó en los aztecas, quienes en un texto en 

lengua náhuatl (su lengua) escribieron la última 

versión (ver Códice C/Jimalpopoca). 

Los aztecas, hasta la llegada de los 

españoles, esperaban su regreso, corno él lo 

había prometido a quienes lo vieron "antes de 

que su corazón ascendiera al cielo y se 

convirtiera en lo que hoy conocemos como el 

planeta Venus". Lo esperaban en el año "uno 

caña" (como él lo había dicho), para nosotros 

1519; año en que los españoles llegaron· a la 

costa de Veracruz. " .. .la celebridad de 

Quetzalcóatl sobrepasó los cuadros de su 

Quetzal", por ser bellas las plumas de esta ave. 

Entonces, su nombre completo quiere decir: 

"Nuestro .Honorable Hijo, Serpiente Preciosa, 

Uno Caña". La historia de su vida, como ahora 

li'conocemos, es una mezcla de hechos reales y 

ficticios; en algunas partes es dificil precisar 

ha~ta'c¡ué punto se habla de realidad y hasta cuál 

de fantasía, producto de· todo el proceso, en el 

que este sacerdote se fue idealizando. 

Fig. 25 

antigua capital. De hecho, constituye el·. Después de salir de Tula, füe 

personaje central de la. historia copsiderado como el modelo de sacerdote, idea 
mesoamericana."(13) que se conservó hasta la cultura Azteca. En· 

Su nombre proviene de voces en riahu~tl, · Tenochtiil~n los .dos sacerdotes principales 

que en forma desglosada': tien7n ''ci1 ~!~~i~l1Í.e .. ·. t~nian el título ... de .· ''Totec · Tlamacazi¡uí 

Quetzalcóatl", 'los cuales debían tener las 

cualidades' del rey tolteca, como serpur~s .de 

corazón; ser bondadosos y sabi6s .. Sin:;e111.liargt:), .... ;·-·-· .... 
·: .aunque-.los•~azteárfolnabari ,en : cuenta su 

ejemplo para designar a sus sace~dotes 
···:•• príncipaÍcs; pra~tícaodn los 5-.¡¿rifii:i~~ h~m~nos, 

IJ. i.aurcnc s~;our;;¿.-¡,i;JÍ,'ti;,;/¡:¡;,6}'1.•li}ii;¡/}n <·ÍNN.rié:o :ín/1g1io. p:)!i .. 32;~- · .• , 

~-:~·.~~·~:.:~~~: '.·'~"·::. :,·;, - --
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que Laurette Séjourné llama a la actitud de los 

aztecas "la traición a QuetzalcóatJ•t(l4). 

El. lugar de su . nacimiento no está 

totalmente cláro:Sin embargo, se cree qüe nació 

en Michátlaiico, cerca de Tepoztlán, Morelos; 

en un lugar qtíe nO es un pueblo, sino una poza 

de agua.:· 

De acuerdo con César A. SáenzC 15) fue en 

Michatlauco ·· donde aprendió el culto a 

Quetzalcóatl; y de acuerdo con la interpretación 

de Román Piña Chan(I6), fue en Xochicalco 

donde creció y se conviertió en su sacerdote, 

aprendió su religión y su culto. 

Se considera que los toltecas provienen 

de un ·grupo teochichimeca que salió de 

Teotihuacan, y que se asentó por muchos .años 

en Tullantzinco (Tulancingo, Hidalgo), lugar 

donde según los Anales de Cuauhtitlan, Ce 

Acatl Topiltzin " ... fabricó su tienda o casa de 

tablas verdes, que era su casa de ayunos. u(l 7) 

Después se dirigieron hacia Tula, Hidalgo, . y 

fiíndaron la ciudad, donde dicho personaje fue 

sacerdote y rey. 

También se menciona que hizo obras de gran 

belleza, que no se sabe ~i alguna vez existieron o 

sólo.son metáforlis usadas para expresar otra 

cosa:Pór. ejemplo; ell Ja_ieyenda se lee que 

éonstruye Un aposento' de' pi urnas de quetzal, 

'' ... el : alma Í~u~~na estabá simbólicamente 

represent~cla' por' la piedra preciosa o la 

plu~a. •i(~ s) 
Al sacerdote se le considera el inventor 

del autosacrificio y la penitencia, relacionándose 

estas actividades de entrega total, con las del 

dios. Por un lado, el rey de Tula se autosacrifica 

enterrándose espinas de maguey y punzones de 

hueso de águila o de jaguar en las piernas, la 

lengua o las orejas (lavándose después la sangre, 

y realizando los "baños de obligación"). Por otro 

lado, el dios hace sangrar su miembro genital, es 

decir, se autosacrifica para crear a la pareja 

humana. 

Aparentemente enseñó a los toltecas a 

pulir . piedras preciosas y a encontrar sus 

yacimientos. También les enseñó a hacer obras 

con plumas de hermosas aves, a tejer algodón 

Se dice ~~·los antiguos t~xt~s que es el t~~ido de colores distintos, y a estudiar los 

inventor d.e todas' las al"tes<y las cieii.cias(esto astros; les enseñó el calendario, y fijó fechas 

quizii se deba al IÍ~chode;c]~e.los toltec'a~ l.Íii°jo: ··•··.para lo~ .sacrificios y las oraciones. También se 

su régimen lograron un álto"g;ad'i:i'de''de~árrollo~ ··"le considera el inventor de las elevadas doctrinas 

progreso .y pros15eddlid · ~to1ióA;.icti'• y soda!. de todo 10 grande y 10 
: <z¡? ... --(~· ·. 

- ~- -:·:>;~ -· >,:--:;: -.·:· .- ..... : .\.:L.: .. ~ .-_,~~:, "·--' .. ,. ' {!-~\:: ¡:_:~::::· /:.·,-:,· 
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bueno, de la "Toltecáyotl" o. Al dios Tezcatlipoca se le representa con 

"Toltequidad"( 19) característica en particular: un espejo en 

Con respecto a s~s caract¿rísÜc~s fl~ica~ • lugar de un pie (Fig. 26) 

en las····· fuentes\dejnf¿~~.~~i~9/I~.¿':;\;.M~~~~;} ;.~, 
encontrar diferentes · .. \ler.~iones; d:esde,,·c¡~e tenía :, .. · > 

~~~1:::r::bi:,ª :ar~:~~ªtt~~j;~~~~~;.~~¡e¡~"·.· .. 
comparaba por su resph1riC!ór,:2~n¡;l sót'.; •f~f. 

La influencia tolt~ca Iógró:ilbarcar;toda 

Mesoamérica; y Íos tolte~~sJu~ron'r~i:b~b5idos 

~l~; :::;;;:~:~t::~;º~º:~r~i;tf f~~,iIJ~:ª:~ · 
~:!~'::os-:~:~:~os. ''.t~~~cI~¡;:~~~~~~t~l~:t~i~~: 
rasgos fundamentales d~ · 'ti~ ~i~ili:Zai:iones 
mesoamericanas. . ' · ·'··}•'.· :· 

En la leyenda se menciona· que este 

sacerdote es engañado por linos Ií~chicerospar~ 
que se vaya, debido a que prohibe la práctica de 

los sacrificios humanos:. Romári Piña Chan 

explica que históricamente esÍe a.contedm.iento 
se relaciona con el cambio d~ lll socied~d tolteca 
al transformarse de .teocráti~a.:·a ''militarista; lo 

Fig. 26 

c¡ue condujo a que surgieran at~ques en contra En los códices se representa al Señor 

del gobernante, y. c¡ue d~ alguna manera su Quetzalcóatl como un personaje con barba, 

111ue1te fuera consecuencia de ¿llos:<2.or • ..•• · ••.. · ..... ··· .. ·••: .·com<:J' ()Curre co.n Tonacatecuhtli (dios de la 
.césar K~sáe~~ iclentÚica'I¡¡krcÍ1a~1fü~~~~ isiJb~isten~ia); y-TI áloe· (dios del·· agua), entre·· 

Quetzalcóatl y Tezcatlipoca có1110·1a li1cha entré otrok esta barba s.e interpreta como un medio 

dos tendencias religiosasqu~ liabía:i la 'iJIJl < con é1 cu~! se trata de expresar que son dioses 

quería sacrificios lu11pamis y !~'qué n~.(21) . > ;iej8s c~n, 111ucha exp7riép~ia y g~an sabiduria. 

~ f/ •Y , ,1,pcluso er ·. taley.enda a qu~ aquí. n()s referimos, 
':Í'" 
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se habla de la barba c¡ue el oficial de pluma 

arregla al sacerdote; como parte del atuendo c¡ue 

usaría para poder ser visto por sus vasallos, los 

toltecas. 

Ce Acatl Topiltzin habitó Cholula junto 

con sus súbditos, quienes lo siguieron desde 

Tula, después de c¡ue abandonaron la ciudad a 

causa de los hechiceros c¡ue lo embriagaron. 

Cuando llegaron, los cholultecas adoraban como 

dioses a algunos animales; entre ellos estaba una 

ave monstruosa con dientes, c¡ue era símbolo del 

aire, y a la cual estaba dedicado el templo 

principal. Es muy probable, de acuerdo con 

Román Piña Chan, c¡ue de esta manera se hayan 

mezclado y modificado los atributos de 

Quetzalcóatl; lográndose a partir de ésto,· c¡ue 

fuera representado con un pico largo de ave por 

los aztecas, y c¡ue se le relacionara con el viento, 

pero conservando los atributos anteriores de la 

deidad. 

"Tlillan Tlapallan", en donde ocurre su 

muerte, es un lugar mítico c¡ue se st1pone se 

encuentra en las costas del GolfCl deMéxicÓ. En 

los Anales de Cuauhtitlan se menciClna (¡'[¡e -¡;~te 
lugar es donde se junta: el ifegro' .Y-JF~oj6?A este 

respect.o. · MigueL Leóri~Po~ill~'~Íirma:!'~ue .. Ja 

yuxtaposición'-. de. ci~tos ' colore;, c¡ue son 

obscuridad y:' l~z,.- evo~a ~¿~biduria; Ehtonces, . 

c~;~;1do~~:1i1~rr~i6~~c¡~f~h~;~i~~-~c¡~;~1·1tigar, se 

hacerefcr~nci'a a ~lle s~'cÍii'i~e iiáda· Ja sabiduría, 

la .cual a l~)a1'.go de'. su'yi~a siempr~·trató. de .ir 

supera1;do:> ''Eii e(~riente; por el n.1111bo de la 

luz. más. ri1Íá \cÍe)' las agua~· in1;1erisas 

estabá precisamente. el país. del color negro y 

rojo.-Tlillan Tlapallan, la 1~orada del saber. 00(22) 

En la leyenda se lee c¡ue después c¡ue se 

prende fuego, tarda ocho días en aparecer como 

lucero del alba, es decir, el mismo tiempo c¡ue 

desaparece Venus al pasar de estrella vespertina 

a matutina. Se calcula c¡ue los toltecas ocuparon 

Tula entre el siglo IX y el XII. En esta ciudad se 

encuentra un "Juego de pelota" (muy parecido al 

c¡ue hay en Xochicalco), y la "Pirámide de 

Tlahuizcalpantecuhtli" (Fig. 27) sobre la cual se 

localizan los famosos "Atlantes de Tula" (Fig. 

28), c¡ue han sido considerados como 

representaciones humanas de 

"Tlahuizcalpantecuhtli", el "Señor del Alba". 

Estos Atlantes portan dardos y lanzadardos: c¡ue 

son parte del atavío característico de esta 

advocación de Quetzalcóatl en los códices 

mexicanos. 

Fig. 27 
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Fig. 28 

QUETZALCOATL AL SUR DE 
MESOAMERTCA 

ALtocar a su tif! la· ciud~d de Tul a, s~ 
produjt1la 1nigr?dón• .• de.Jos tolte~~s.·Alg~ril)s;se 
establ;¿er6~~~'••d11iuabancy .e~ c1;ripuÍtep~~~.···. 

- -,.. .- -:::;·: 

salió·de Tula,·e1•·~1ial'j11~to con la gente que lo 

acornpañ~ba fue~ ilitfoduciendo en Yué:atán 

nue\l()s c~nd~pto(arquitectónicos, artísticos y 

religi()se>((cdflio'él c,últl) a Quetzalcóatl y los 

sacrificio~;hu~anos} qlle ·se mezclaron con las 

cost'~Tb;e~ y':cr~enciás c¡ue ya existian en esa 

región .':>· .. ·. 
El Templo de Kukulcán en Chichén-Ttzá, con 

sus pilares con representaciones de serpientes, 

es un ejemplo del culto que se rindió a este dios 

por los mayas. También aquí se encuentran 

representaciones de su advocación corno 

"Estrella Matutina" (hombre-pájaro-serpiente}. 

En los anales de poblaciones mayas de Chiapas y 

de Guatemala, se hace referencia a "Ce Acatl 

Topiltzin Quetzalcóatl" dándole el nombre de 

Nacxit. 

En Uxmal :.también. hay representaciones de 

serpien~es r ern~lu..;;~da~. E~ ~Guatemala . se 

;~~n ·.~! ~l)rnb~é de 
de 

·· .. ,, 
es <· 
,/·:·.:. 

csegúÍICésai'A:··saenz~ 
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"Fue Quetzalcóatl, símbolo de la 

sabiduría del México Antiguo, quien 

aceptó el encargo de restaurar a los 

seres humanos, 

proporcionarles 

alimento." 

así como 

después su 

Miguel León-Portilla 
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Capí-
tu 

lo 2 

••• < 

EVOLUCION y~ DESÁR.ROLLÓ PRACTICO 

DE LAS ILUSTRACI.ONES . 

RESUMEN DE'.2i\':ifo:'ffiNBA "CE ACATL 

TOPIL TZIN ollÉTzALcOATL" 

En la ciudad de Tula, gobernaba un 

sacerdote de nombre Ce Acatl Topiltzin 

Quetzalcóatl. Era un gran artista y era muy 

querido por su gente. Los sacrificios que él 

realizaba eran de mariposas, aves y serpientes. 

Había tres hechiceros, entre ellos 

Tezcatlipoca, los cuales no estaban de acuerdo 

con su actitud, quedan que se hicieran 

sacrificios humanos. Es por ello que le tienden 

una trampa para emborracharlo y avergonzarlo, 

y así lograr que abandonara la ciudad. 

Tezcatlipoca le enseña un espejo donde 

se ve reflejaao con sus ojos llenos de verrugas. 

Entonces, el oficial de pluma, de nombre 

Cdybilináhual, le hace una máscara de piedra 

verde; un adorno de plumas, arreglándolo para 

que se vea bien. 

• • Lds tre~ hechiceros lo visitan en su 

. a~osen1~·~J~.6fre~en 2omida_de_la que lleyan, y 
--- ·--~:-~----·-;:-"-=.---;o--C::~C':=:~,'"'7:.~;;=-=:-'.~"-'·y;-;?:;-_,_-;--'--';"-~-:- ~ -~,, - . - -

pulque. para ,#1~boira,ch~rlo. Al amanecer, Ce 

-:;,.¡. 



dios. 

BOCETAJE PARA LA LEYENDA "CE 

ACATL TOPILTZIN QUETZALCOATL" 

D.-bido a que uno de los objetivos de­

esta ksis .-s presentar cada foyenda con una sola 

ilustración. coqjunté dentro de ellas, y ele una 

manera sintética. los elementos mas importantes 

partie-ndo de la síntesis mínima del texto: ._,¡ 

título. 

Como su nombre lo indica, el demento 

principal de esta leyenda es el sacerdote. por 

eso lo consideré el elem.-nto central de la 

ilustraci6IL El momento en que se está quemando 

es d más impo11ante, ya que es cuando; de 

acuerdo con la leyenda. sube al cielo y se 

convierte- en un ser divino, comenzando así el 

mito de Quatzalcóatl. 

Tiene por fondo a la pinimicle de 

Tlahuizcalpantecuhtli. por estar dedicada al 

"S.-ñor del Alba". es decir , a ~l. cuando se 

convierte en la Estrt'lla Matutina, la "estrdla", 

que ahora conocemos como Venus y que se 

encuentra en el extremo superior derecho del 

boceto l. 

Los problemas que vi en esta primera 

prueba fueron que, por querer presentai· a este 

personaje justo en meclio del cuadro. a los lados 

quedaba muy vacío. Es por eso qu<:> tracé una 

linea del lado izquierdo, con la id~a de 

desplazado hacia ese lado y colocai· t'll cl 

espacio derecho que sobraba algtin elemento que 

tuviera r<:>lación con su partida de Tula. (Boceto 

2). 

Boceto 1 

Los efemcntos que ag¡·egué fueron el 

recipiente que se observa en la mano de 

"Mayálm<:>I", diosa del pulqu~ (Fig. 29), bebida 

con la que- fué emborrachado el sacerdote, y el 

esp~jo que tit:ue eu :m pie d dios Tezcatlipoca 



(ver lig. 26). Pensé que en el espejo se viera 

reflejado el ojo lleno de verrugas del sacerdote. 

Fig. 29 

El problema que vi en esta segunda 

prueba, fue que el espejo y el recipiente parecían 

resaltar más que el personaje. Por eso, consideré 

que en lugar de hacer 1~ás ;pequeños estos 

elementos, lo J¡ue.podí~ hriccÍ, era agrandar al 

sacerdot~~·d·.·e· ~.º. ti.sigui e&~:() ~con; ·esto . que su 
máscara piedra '. aélqiíidera una. mayor 

imporian6iii }h'" .1'f(C:c11hP.osició11 ·(Boceto ·.·.3). 

Colocl.;1é ;{sa~~rcloi~ de 'perfil, porque asi, a la 

Boceto 3 

PROPUESTA FINAL 

En ella manejé los elementos del último 

boceto. En la ilustración que hago de esta 

leyenda presento una interpretación personal de 

su aspecto fisico, así como también de la 

máscara y de. su adorno de plumas. Esta 

interpretación ·es · prodúcto de la investigación 

que previamente realicé, 

. La.máscara de piedra verde que cubre 

parte deJrostro de este personáje, está basada 

vez qt1e,.j)br~t'ita;~aiio:· adquirí~ 1nayorfuer~a.•· .... ··. princip;'llnÍent~<e~ la• representación que se 

.deja[)~esp¡¡c;l\[ pat~.los:. otrsis. cleme'ntQ~.:d~.iJa:i~~- encuentr~{é~J.ét "~asamento de las .Serpientes 

co1npo.siclón.~'Tm~;bién pensé que .. en. esta> Empl~n:iadas" 'en Xochicalco (ver fig. 10). Elegí 

pósiéiÓnsé ve totaÍmei1te apacible, )'~ qtie se_i(ln to1naté:oí~o ba~e estaiepresentación porque es 

mi propia iriterpr~ÍaciÓll~ nliI.i'teníd \niedo lÍla · · eri xohhicalcéÍ dond~ Qtietzalcóatl adquiere 

n;ucrte.vme~os sisepicn~á queclees'í.e:moéio 

alcanzarla.''. Ja :'sabidu~ia ~11c~ ;tanfci • buscriba .. 

Elimin6 el. rctl~J6·~1~1 ojo en el,espej~~ por .no 

ajustarse ,¡ la c't11111,osi!:i~11 gcneraL 

form~• .h~1~iína y tina :relación.• con. el planeta 

V~nus y 'su cicl¡}° ~6¡;~6 estrella matlltina y 

~espehina, como ~e pt;ecle ~preciar en las estelas 

descubie11as en este lugar.;. Otra de las razones 
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es porque en este basamento, además de las 

serpientes, se, encuentran representaciones de 

sacerdotes que se'dedicaban a su culto: Y por 

último, las fauces abiertas de ellas, facilitó que 

las pudiera adaptar como máscara para el 

sacerdote tolteca, además de que presenta las 

barbas que en la leyenda se mencionan. Las 

modificaciones que hice consistieron en 

redondear sus formas, engrandecer su cresta, 

acentuar sus colmillos y eliminar algunos 

elementos que no son relevantes. Estos cambios 

fueron hechos tomando de referencia otras 

representaciones de serpientes realizadas por la 

cultura Mexica. (ver Figs. 11, 12 y 13). 

El cuerpo del personaje está rodea~o de 

llamas; frente a él, a la altura de sus ojos se 

encuentra la pirámide de Tlahuizcalpante-cuhtli; 

abajo se encuentra el recipiente de la diosa del 

pulque y enfrente de él se localiza el espejo del 

dios Tezcatlipoca. En el cielo se encuentra 

Venus en el momento de su aparición como 

estrella matutina, ya que como se puede 

observar está saliendo al amanecer. 

Los colores que manejo obedecen por un 

lado a lo que en la leyenda se menciona, como 

lo es la máscara de piedra ~erdeyel adorno de 

plumas de quechol rojÓ y d~ cotjnga; 

El cielo tiene qué rep-resentar el iimanecer, por , 

lo cual usé los. col~res ~ue~se P;resel1tan:<P¡¡r~"Ja. 

~E;fü:Jf ¡;;f f ;r~¡:¡~~f 11;~~É· · 
tonos de nícirados: r:. 'é'· s:· . % 

Fuera:(1~1 ;:ccu',ídí·ó:de; 1á· i1'[1síríl'ción ~e 
encue1Úra ~1n ~cllb [¡uh 1·6¡;[es;~~'t'a ·¡~'•1ecl1a . "ce 

ácatl" (ver Fig .. 25),que forma parte del nombre 

del sacerdote. Lo coloque del lado derecho para 

. con1pensiir el peso cargádo a la i~quierda en la 

ilustración superior; Su color es verde para 

relacionarlo con la máscara que enmarca el 

rostro del sacerdote y también para equilibrar el 

peso del color verde cargado a la izquierda. 
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RESUMEN DE LA LEYENDA "LA 

CREACfÜN DEL HOMBRE" 

Después de que se habían creado y 

destruido cuatro soles y cuatro generaciones de 

hombres, el mundo estaba frío y desolado. Para 

que fuera habitado el mundo otra vez, 

Quetzalcóatl fue por los "huesos preciosos" que 

se encontraban en Mictlán. El y su nahua! se Jos 

arrebataron a Mictlantecuhtli. Quetzalcóatl Jos 

llevó a Tamoanchan, donde fueron molidos en 

un lebrillo precioso. Sobre ellos Quetzalcóatl 

sangró su miembro; y después de que l,os dioses 

hicieron penitencia, nacieron los hombres. 

mismo códice (ver Fig. 23). Lo Jesol~í, así 

porque algunos de Jos el6me~tós'cie su·atavio no 

eran relevantes en este caso y pÓrotro J~do se 

necesitaba que un adorno de lo~ que Jfevara 

rebasara el cuadro que encierra Ja ilustración, 

adorno que no existe en la primera 

representación mencionada. 

El "pectoral o joyel del viento" que porta 

sobre el pecho Jo tomé de una representación de 

Xólotl en la que lleva el atavío de Quetzalcóatl 

(Fig. JO). esto Jo hice con el objeto de relacionar 

a uno con el otro, porque como ya se mencionó 

en el capítulo anterior, Quetzalcóatl bajo Ja 

•forma de perro (Xólotl) baja al inframundo por 

los "huesos preciosos" (ver Fig. 18); es por ésto 

BOCETAJE PARA . LA LEYENDA. '.utfi:'~~· 'cluet~mblén en la parte superior de Ja ilustración 

CREACIONDEL HOMBRE" , ,··.••.· Y.~inentrar en competencia con Quetzalcóatl se 
·:< " .,.. ' · . ciiJC:~~htra su "gemelo precioso" (Xólotl) (ver 

g~~iitltitr111:r Jj •. I.). · 

~f i?}l~lf tf ~;~~~~~~ 
Borgia'en Í{qr;e·~¡Í~ dios se encue~tra pegado 

espalda ~()11 espa.lda' co11 d (Üos. Mictlantecuhtli 

(ver Fi~: 21). Aquí;(iu".!2:ªJéóatl' aparece con su 

pico de ave '.y pdrtando el atavío que Jo 

caract~riza, ;\JgLHl()S de SUS elementos Jos 

suprimí 'y otros•Ju'~r:on añadidos siendo estos 

to111ados de)1trii de 'sus rcprcscntaci<;ncs en d Fig. 30 
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En la Jiian_o de Q!leizal~óatl; Ji.1y ~na. · 

vasija donde.segúri la leyendá.se~p~1sie~onfos"''; 
huesós preciosos molidos_ y s~bre do~';cuM~s " 

derramó su sangre dando .por res~'It~do "eli~er> 
humano, representado en esta ocasión ctin'Üha 

figura que también aparece en eÍ cóciice'.sor~ia 
(ver Fig. 20). 

Í·' 

En el boceto 4, la i~~g;h cle Xólotl 

viendo hacia la derecha y iaHendóse'del ·cuadro, 

se separa mucho del resto de.la.cómposición. 

Boceto 5 

PROPUESTA FINAL 

Usé los mismos elementos de la 

: pn:ipuésta anterior, agregándole un sello en la 

;i_,.; <~. parte inferior derecha y fuera del recuadro. 

Boceto 4 

Los colores partieron de las 

representaciones originales, pero después de 

· -- liacer algunos bocetos a color cambié algunos 

. - de' eilos para el mayor lucimiento de las formas, 

a las que añadí sombras para crear ilusión de 

·:volúmen. 

El color del fondo; asi como el de 

Xólotl, lo elegí en función, por un lado, de que 

era•u.no'delos ~olo;.es secun.darios que faltaban 

-e~ ,.;;~fi~~ras -~~¡;Jp~l;s,~ ~:~;r ~tro que tenia 

que manten~r reiaciÓ"n cori la itusiración anterior 

en Ía que má;1ejé tonO-s d~ m6r~dóy a:Zul. Es por 

.eso.que el colo~para~I f"orid'o'·es 1forpura. 

En el boceto 5, corregí el error anterior,' 

-Ef 'sellcí q~e s~.· en~~1entra fuera del 

clladro•'c1e · ,; ilL1sÍr~biorÍ ;.epr~~e111~ el año siete 

cáñá, el cual ;~ ~I ~i11Íbolo de la Estrella 

Vespertina, es de~ir'.de Xólotl, (ver Fig. 16). 

metiendo a Xólotl totalmente al cuadro y 

mirando hacia el lado izquierdo. 

JO 
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RESUMEN .DE LA LEYENDA "EL 

DESCUBRIMIENTO DEL MAIZ" 

Ya- formados los seres humanos, era 

necesario alimentarlos. Quetzalcóatl consiguió el 

maíz para ellos gracias a la hormiga roja. El 

maíz se encontraba dentro de un cerro, el cual 

Quetzalcóatl trató de llevarse hasta 

Tamoanchan, pero no pudo. 

Nanáhuall ayuda a Quetzalcóatl despedazando 

el cerro con un rayo. De este modo se consiguió 

el maíz para el hombre. 

relación de cjue amb.os son dioses. 

El sello- qúe se muestra en la parte 

inferior es la fecha "4 viento", (ver Fig. 14), que 

se localiza en el Calendario Azteca, 

representando a uno de los cuatro soles, que 

según la creencia precedieron al último y 

definitivo Sol. 

Lo coloqué como en las ilustraciones 

anteriores, del lado derecho para compensar el 

peso cargado del lado izquierdo de la ilustración 

superior. Su color es rojo para relacionarlo con 

la cara del dios, como se presenta en las dos 

últimas ilustraciones. 

DESARROL):-0 Y PROPUESTA FINAL . En el fondo de la ilustración uso el color 

P~_::~~: '-1..A'• - LEYENDA'· -- "EL·" morado para mantener la relación de color con 
DESC~-~IM,IENTOf?EL MAIZ" -- - ---- I~~ ilustraciones anteriores. 

~~~~f ltt,tli}V~{ll 
. de_lá·nárii. y el1 el ;t~cadoc~bezas ·de-•serpíentes. 

~r:n¿~~i;:ft:}~ii1~~sj~~ll~ii~f ci~J~~i'. .;;)~ 
su pri;niérldoie algÜIÍos (fo• ~i1s eleiÍ1eíúos. 

'" ··- i.- ··' ' ;,.'·i. -. ~:;~;\•, ,¡,_;,-. - ••• .• • .•• 

· '. El1¡'es!~ . íll,1:~tr~C:iórii'' .el /dios aparece de 

__ ci1erí1o:enfüo;RarMdq~le Ynri.ación con:respecto 

a las a111€r¡(),:~s íl(;s;raci~nes,. pero·. conservando 

5{¡ posició1U~ ~l,Íado izquierdo,' para 1ímntener 

lri rebció¡j e1~tr~ ellas; El maíz que ¡~resento filé 

tomado ·de re¡iresentaciones de • ·1a .cultura 

Mexica. cCJn algllnas modilicaciones."'·" 

Los colores que manejo están'. en.~clación 
con la ilustración anterior de la leyc1Ída "La 

cn::acilin del hombre", para que se 1Útíntuvicra la Boceto 6 
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!LUSTRACIONES 
~:,,, ~ 

,·,·i ,. 
,.;,•e 

grueso,·~~nf~;6e'1L~~@~~~¡~¡~r6;~~jci¿'.t~f j;¿~~~·· 
tabla. ''<· . <' ~? >.: 

Las ilustracionris 'originales miden 

32.5cms. por27.5cms. 

En los tres casos comencé haciendo el 

fondo con aerógrafo y usando gouache. 

Posteriormente, apliqué una plasta de pintura 

ncrilica de color azul de Pntsia en el lugar donde 

se encontraban los elementos que se querían 

destacar: Quetzalcóatl en sus tres 

representaciones, el recipiente y el hombr~ que 

sale de éste, el maíz y los sellos. 

Hecho lo anterior, calqué cada dibujo 

sobre In plasta. Con pintura acrilica blanca saqué 

luces, utilizando el color azul de base para las 

sombras. Bloqueando, fui pintando con 

aerógrafo parte por parte, color por color. 

En la primera ilustración, el espejo, el 

recipiente y la pirámide, los hice bloqueando el 

fondo y después retocando con prismacolor las 

figuras. be es.ta misma forma procedí para hacer 

a Xólotl, en la segunda ilustración. 



"Las culturas mesoamericanas 

repiten hasta el infinito la fórmula 

mística que expresa la unión del 

hombre con el Todo." 

Laurcttc Séjourne 
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Con-
clu 
• 

SIO-

ne·s 

Mi primer acercamiento a la disciplina llamada 

llustración, fue en la licenciatura en 

Comunicación Gráfica impartida en la Escuela 

Nacional de Artes Plásticas. Ahí me fueron 

enseñadas diversas técnicas, tales como el lápiz 

de color, el lápiz de grafito, las tintas, el acrílico, 

entre otras. En este sentido, pienso que fue 

amplia la enseñanza que recibí. Sin embargo, 

faltó el contacto con un problema real, en el que 

a partir de un texto, los alumnos propusiéramos 

una ilustración. Pienso que sería muy útil que 

desde la escuela los alumnos resolvieran 

ilustraciones con la asesoría del maestro, y que 

se le enfocara no sólo como una asignatura que 

únicamente tiene que ver con el manejo de 

materiales. 

La licenciatura en Comunicación Gráfica no 

nació como tal; desde su origen sufrió 

transformaciones hasta llegar a ser la carrera que 

hoy día se conoce. Diego Rivera, fungiendo 

como director de la ENAP en 1929, establece 

los cursos llamad6s Carteles y Letras, a los que 

acuden los obreros. Más tarde, éstos adoptan el 

nombre _de Cursos Nocturnos para Obreros, y 

despÜés·el -dé ~arrera de Dibujante Publicitario. 

Es .lÍajo este último nombre cuando la 

__ Jlustr~dórf-se-·-convierte en una asignatura 

obligaioria; a partir de 1973, la carrera de 

Dibujante· Publicitario se convierte en la 

licenciatura en Conrnnicación Gráfica, quedando 

así establecida en la Escuela Nacional de artes 

Plásticas: 

Tal vez la ganancia más importante _de 

cualesquiera que_ se pf1di~rrin. obtenef al realizar 

un trabajo de ilust~~ció~ relaci()1;ado con las 
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cultllras prehispúnicas,· sea. el Xpr~11diz¡ijc ·e¡(re se 
adquiere. En este ~a~o. ~sí con10 en mudhcis 

otros, .el ilustrador tiene, fa/ oportü¡,idad .·de. 
enriquecer su··nivcl cllltur;1·¡i¿ri sin;·i¡uererl~.ylci.· 
mejor de esto es que so~ con8cimient~s que le 

pueden ser útil.es fuera de ~u medio profesional. 

La ilustración desempeña un papel muy 

importante como complemento de un texto, ya 

sea éste largo o pequeño. Puede apoyar desde el 

slogan de un cartel hasta todo un libro. Ayuda a 

aclarar o incluso a dar información que el texto 

solo no propo~dicma: existe un lazo de unión 

·encol1trar 'acerca de Quctzalcóatl es muy grande, 

pienso . que la investigación que realicé fue 

súficiente para poder apoyar mis ilustraciones. 

Sinrtmai~vestigación hubiera sido muy dificil 

saber qué elementos podía usar para cada una de 

ellas. Sobre todo porque los códices pintados 

que narraban estas leyendas están 

"desaparecidos"; por lo que no se conserva la 

referencia pictórica, y por lo tanto la elección de 

las representaciones de Quetzalcóatl para cada 

leyenda, se hizo a partir de la investigación 

hecha previamente. 

entre te.:_t~, ~: il~stfüci_ó~. en el cual el apoyo es Al comenzar la investigación, me fue dificil 

mutuo. ;c.· .. «··· · · · manejar los datos que iba encontrando, esto 

~~i;~if l~i~Iit~r;;::~~ ~;?~2f ;~:~:~¡f :;:.~~::f:i 
apoya'· textos !llirrativos;; ~orne{! ~(>Velas; . suficientes datos, en el capitulo dos fui tomando 

ª;f ¡~f ltiltli~llf j •.. · ~~~j~t¡~:¡~~~¡;;~~;~;: 
que soi1 edÚC:~íi0as:'.·es d~dir,· qlle ~~n~]ás Üllá' d~ p~diendo acercar a cualquier persona a la 

· ~:~~~~{j~f;~J~~i~~~ff~!i~~;é~;;fo~jj!ijtZ~~tr·•·;·)~jl~i:~;g~~os, e~~:te~t~1i ·ju~:io s:: inu~ó:::: 
~J;¡~1~'.~~;f~tAV:s1i!~~f f~~~~L':.:~ítt110/:unof . 2:~ .. '.' .• :~t;~5~;~~~:,~c~e:~~=~s~:ª~1s q~:1~~ª:e d~~~;;;ic~ 
l
e11oi.tc.i.·oe;.1.cteo'. ...••. rc1'0ºc·,;1'c;el •• ol'.•·.1···)····rA .•. olbg.··1t~1···n'.11ºa·s·.·····.'.·.1v.cc···c(.le~1sc .... ·ee.··lr'.,el .. t.·.·',1s1ta.·r·••a!;d1.·.·of.· .. : .. r·c.·.•~.•a·~1·.·.;j/anÍi~t1~:/rié11sti que se puede usar toda esta 

. .. · . ;i;{Jic{li'JZa ~e ~hnbolc:ls de una manera en la que el 

dési11.,.~if1jr ~ti· acititic1;,d ·~·~.el da1í1p'o ~fc;rcsión~í; }~s11t!ctador.~aun. sin saber leer códices· pintados, 

se cncuéntr'~ cori'.eii~ 111is111~ prb~lei1i~. él;;tutlJ .•. ,' 1;ué~la )ncc:lntra~ .ser~iido. ·y relación entre la 

imjilica tin tfabajo aclicional de investig5~i6r1i ; \'} •jltrst[acióÍ1 y el texto escrito. 

Aunque • la· ~rlntidad de datos qué se,,ytícdc11' •·Unii' liríiitantc que~ ll()drian .Jcner; .estas 
-=· .. :- -
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ilustraciones es que cabe la posibilidad de que 

no sean las mismas qUe se usaron en el códice 

pintado. Otra limitante es que las 

representaciones originales usadas para apoyar 

mis ilustraciones, fueron modificadas como ya 

se explicó en el capitulo dos. Debido a esto, no 

podrían usarse en un libro de antropologia, sino 

más bien, en un libro de leyendas prehispánicas, 

donde se trataría de que los espectadores 

conocieran al menos en parte la riqueza visual . 

de estos códices. 

Las ilustraciones que presento son só,lo: IJná 

propuesta de todas las variantes que a paní?d~ Ci• 

la información recabada se pueden iéaiii~¿. -­

Como se hizo evidente en el capíÚdo uno, las 

soluciones posibles son múltiples. 
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CODICE CHIMALPOPOCA 

El Códice Chimalpopoca consta de tres 

documentos de distinta procedencia: Anales de 

Cuauhtitlan, Breve relación de los dioses y ritos 

de la gentilidad, y Leyenda de los Soles. El 

primer y tercer documentos están escritos en 

lengua náhuatl con caracteres itálicos y sus 

autores son desconocidos; el segundo fue 

escrito en español por el bachiller don Pedro 

Ponce. 

Al realizar Faustino Galicia Chimalpopoca la 

primera versión al español de una parte de los 

Anales de Cuauhtitlan, el códice conservó su 

nombre. Con el título de Códice Chimalpopoca 

se hizo una edición fototípica con la traducción 

de Primo Feliciano Velázquez, que fué publicada 

por la Universidad Nacional en 1945 y la cual 

incluye los tres documentos mencionados. 

Los Anafes de Cuauhlitlan están formados por 

textos nahuas compilados en Cuauhtitlan, por lo 

cual son conocidos como los Anales de -este 

lugar. Contienen diversas relaciones -sobre 

Texcoco, Tenochtitlan, Chalco, Cuauhtitlan.~etc: 

dentro de ellos se conserva la leyenda '.'CeAcqtl 

Topiltzin Quetzalcóatl", c¡ue_:S_e i11Clu)'e_"en ;esta __ -

tesis y que es 1~~tivo de la primera il~stración 
presentada. 

La leyenda de los Soles_es la éxplicación de un 

códice indígena desaparecido que conservaba 

pictóricarnente la historia de los Soles. En este 

documento se conservan la segunda y tercera 

leyendas en que se basan las últimas 

ilustracinncs que se presentan en este trabajo. 
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CE ACATL TOPILTZ!N QUETZALCOATL 

Nuestro pííridpe: - '(' .,·,D. ( t: ....... · en íbdas slls obras. 

Ce Acntl Topiltzi~ Qu~tzaÍcóaU -., <, :.:; '.tuando vl~ía 
edifiéó 8uatr9-aposentos > < '~ - -- · • -· ·-·· 'clí6 ¡íriné:ipio a su templo Ül que 

én los que él residía; . ,< },1 ~ fo_-_e,·.· ii.u.·.~.'_b.c.--•. ~.·.·1 __ 1.i,·m.·_· .. '.n_a.s:~_n.··· ro. ~a de serpientes, 

uno de tablas verdes, Ótro de corales, . >: )¡)ercVi~o:!Ó'acabó'cieengraridecer. 
otro de caracoles y otro de plumas de quetzal. . 'i/ ' • \\¡:· -,_·: .•·? 
Allí oraba, hacía penitencia 

y pasaba sus ayunos. 

Aun a media noche bajaba al agua; · 

allí donde se dice palacio d.el agua, 

al lugar color de estaño. -

Se componía sus espi11as 

en lo alto de los montes Xícócotl, 

Huitzco, · Tzíncoc 

y en el monte de los nonohualcas. 

Hada de piedras preciosas sus espinas, 

y sus ofrendas las hacía de ramas de abeto 

con plumajes de quetzal. 

Cuando ofrecía fuego 

ofrecía turquesas genuinas, jades y corales. 

Y su ofrenda consistía en serpientes, 

pájaros y madposas, que él sacrificaba. 

En su tiempo, 

Qtietzalcóatl descubrió grandes riquezas: 

- la~ es1~1eral(tas;las turqu~sas finas> 

el oro'y.la plata; 

el coral y los carac9l.cs, __ 

las plumas de quetzal 

y del pájÚo coÍcfrtui:qu_e's,a, . ; 

lo~ plu111ajesaii1áríifos·dcl,pájaré:í'iacuán 

y las plunms colo; dé u;'n1a: J 

Dcscubric:;•.igualme~te Ía~va~i~s clases 

de· ·ca.ca~);: ~-lg'~-'~ó~·;"· 
A_dc11lú~ _crü_ u1_) -~1-rti;;t"a 

"\-' '\'{7'" '":-:":' . . ,,,·' -,-,,';,'-

:,'ii3~~~~i~'~g'.Zf~~1 -·_. 
. - ····•no se·müstrabáa !agente;-_ 

>~est~~ad¿htr~'<le un aposento 

: .-.~·rnuy'obs~\.mí y custodiado; 

____ " ,íeé~sto_diaban sus servidores, 

··quienes lo· guardaban 

y lo protegían por todas partes. 

En cada aposento estaban sus servidores 

y en ellos habían esteras de piedras preciosas, 

de plumas de quetzal y de plata. 

A nuestro príncipe Quetzalcóatl. 

reiteradamente quisieron engañarle los demonios 

para que hiciera sacrificios humanos, 

pero él nunca quiso ni condescendió, 

porque amaba mucho a sus vasallos. 

que eran los toltecas. 

Su sacrificio era siempre 

solamente de serpientes, aves 

y mariposas que mataba. 

Se cuenta que por eso enfadó a los demonios, 

que comenzaron a escarnecerlo, 

a burlarse de él. 

Ellos querían afligir a Quetzalcóatl 

para que éste al fin se fuera. 

como i:n cfocto sucedió. 



Quetzalcóatl al no obedecer 

en cuanto a hacer sacrificios humanos, 

se concertaron los demonios, que se nombran 

Tezcatlipoca, Ihuimécatl y Toltécatl, 

quienes dijeron: 

-"Es preciso que deje su pueblo, 

donde nosotros hemos de vivir." 

Y añadieron: 

-"Hagamos pulque; se lo daremos a beber·.'.·: .. · 

para hacerle perder el tino 

y que ya no haga penitencia." 

Luego habló Tezcatlipoca: 

-"Yo digo que vayamos a mostrarle su cÚerpo." 
·. - .. _, ·-.-,-· -. 

Y así lo hicieron. 

Primero fué Tezcatlipoca, 

..•. Quetzalcóatl res¡iondió'. · ·. 

-"Está bien, quevenga abuelo.!' 

..•. E~tonc~s fueron a llamar a Tezcatlipoca; 
' qui~n er1tró; le saludó y dijo: 

' " ?~Íjo ~í~. ~~cerdote Ce Acatl QuetzalcóaÍI, 

• yo ~é saludo y vengo, señor, 

• :.á hacerte ve·r tu cuerpo." 

Y dijo Quetzalcóatl: 

-"Sé bien venido, abuelo. 

¿De dónde has arribado? 

¿qtié es eso de mi cuerpo? A ver." 

Aquél respondió: 

-"Hijo mío, sacerdote, yo soy tu vasallo, 

vengo de la falda del Nonohualcatépetl; 

mira, señor, tu cuerpo." 

Le dió el espejo y le dijo: 

-"Mírate y conócete, hijo mío, 

qUe has de aparecer en el espejo." 

En seguida se vió Quetzalcóatl, 

cogió un doble espejo de un jeme y lo enyolvió ·quien se asustó mucho y dijo: 

y cuando llegó a donde estaba Quetzalcó~t(J{' ;·.' ~!'Si me vieran mis vasallos quizá corrieran." 
dijo a sus pajes que le custodiaban: . ·; ::' ;"~,.· Y El ·' 1 h d · d 
-"fd a decir al sacerdote: ;(+{,; ·~~>l~~~J~:::;~:n~~d::r:g:~s ~;~s parpa os, 

Ha venido un mozo a mostrarte, señor, 1~'. \e(·; :j:(yioda su cara hinchada; 

y a dm1e tu cuerpo." .. ;; ·• Y '.;.:;, · · e~taba disforme. 

Entraron los pajes a avisar a Quetzilké>at( D.espués que vió el espejo dijo: 

quien les dijo: ·.cL . •. ~·~Nunca mé verán mis vasallos, 
-"¿Qué es eso, abuelo y.paje?;_-:·i: .c; o'-•••• ·: ... ·-'·parcfue'ác]urmeestaré." 

¿qué ccisa es mi cuerpo'., : Se 'despidióTezcatlipoca y salió; 

Déjenn1e niirarlo que trajo.''.. . ·•·•··· .para reírs~y bu;larsedeél 
Pero tezi:atlipoca no ql1isO deJ~r16 ver . .·se conc~rté>'.con,Ihuimé6~tl: 
y ICs cÚ]o·:-.'·(·:: ·'!·· 

-" ¡(¡ acf~~irle n(s:~C:iif~lo,t_e;qu~ 
en pcrspna l!c de rn~tril.rselo:" 
Y ellos fueron iidcdrle: .·. · · 

. vi/re~inicl~·~c,j:ci~~~tli~b~:ie·íi1t1iiÍ1écatl, 
··és1~dij'O: '' .. :r :'.> 
;~"()ue vayü aiiO~a;coyoilinálíual, 

-.·. ;· ..... ,,-.. - -- -
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el oficial de pluma." 
Notilicaron a Coyotli1iáhual •..• 

coílipusier01i' pulque y lo recogieron 
.·.•en dnt~rillosde i11i.el dé abeja ... 

quien aceptó ir .co'n Q~.1ctznl.cóntl "<',:' · 

: ::::::::.;;.,:~';;.:;,,, ;~¡ ·.if ~~~~~~*~~ll~~¡ OJe,;ií,00<1 

~o;~:,;~:~:~•:p;,¡ q";¡¡ ;.;r,·•, ,~! .• ~~;. •';.:;.·_._:_ •• _ ..•. _:·.•_-.'1~-· .. ~.;···.'···u··o'_,_._•.•· .• s_v_'.······1·ª·•ec··.·-"·.··.n_·s,_ •. _.·1·.·t···d···.'',·.'.e,º·;_,,e·.·.·.·.".···r·t_:_· ... :1_··,··.·.:,:i·.u•_t·_.:.·1·.·.'·····ª·P···:·····'.·n··t·s.·.~.·.i··-··,e·,~.".···.s.· .• ·:n_,: .• _ .• ···.·.1.·t:r~'..,··a···'·.·· .. :r••._:':···.l·t··· .. ;¡·.··.:··.',:.d.:•.· •• : .. s:'·•.·.·,~.º.•• .. z,:_;_· •....•.•• _ª.•.· ... ·,:·,_··l· .. ~.·-.··.·.c·'·,: ... ·.· .. ···_ .•.. ·.º_·.··d···,•.··.··:····".·.·e .. · .• ······· .. t·;._,······ ·.· ...... ' 

~l~O~;~~:::z:l~l;Stb~l:}~~:j~;'~1;bt1~i~(~~;¡,,~}i~~1;.'. •': . 
hizo _primc.'ro. _ia rr.~Sig_n.· .. 'i.á d~_,:pí~ .. ¡:;ri_'ª.· ;··.f_·:~.~.'~.,~.: ;, .. ,,,.~ · · --

1

' ~ ·-·fdo~ty··.·ríi!S''vC6·~s- "fO-S' hfé'¡·erOrl" regresar· 
y en seguida le hizo sil másc<lfá•C!e"ííieél[fi~~fde;;~'., ;~~in'~~i f~~¡b¡¿lbs:if •. ' ti)····· .· ....• 

~~f '.;;f ~;:1~!~;;;;;;;;:::~:'J~,;f;; tllli!l!lf 1~,;~c¿í,;i . .,,« 
·a continuación le hizo su barba .. ··'";· ,,,-:; 

y le cubrió la parte posterior de la citbci~'ii' ~!y:. 

~0o:~:~;:~~;u:~ ;;:~~!: ~:~l:1 ::~;lj:01Í:~ 7!;:, ',\ ':;t 
de esta manera el atavío de Quet:Zál~óaiC 'é'· ~{¡' 
le dió el espejo para que semirrlra:'' ,;i 5· r·· 
Cuando éste se vió, quedÓ. muy';co~iellfb';de;~J • ;~ • 
e inmediatamente salió deido1ide lé:giiilrdab'fúii { 

' , - ~' ' ~. ---- --'~ .. - -- : -
a continuación Coyotlináliual 
füé a decir a Ihuimécatl: 
-"Hice ·salir a Quet~alcóatl,ahora ~~dafü: .. ' ' 
Entonces Ihuimécatl y Toltécatl -~-~ ~"'" ~-~'=·•yCíyahiTelo,-~!J~Eer-fres!"í!Cio~~es~iliás!•' 
se fücron y se pusieron en camino. · Y l~s demonios le dij~~<m(' . . . 

Vinieron a Xonacapacciyan, -"Has de bebe; curitro.'~ 
aquí cocieron quelites; toma,tes, 'Pero ellos le dien:i~· cii\¿o ·:· .. 

chiles, jilotes.y ejcites: y le dijeron qtie esa qúinta'era su libación. 
haciéndo. éstci en pocos dí:l.s. Después que él b~bió; . 
También con los nÍagu~yes' que había. dieron a iodos sus pajes 
en sólo cuatro días. cinco tazas a cada uno, 
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emborrachándo_lo~ co111pfotá11iente. e.•' • 

Y entoncesl~dijeron,á Qlletzaléóatl: . 

-" 1-lijo n;io, canta. He riqüi la cnn~ién1 
que ha~ .de én11iar:,'' ..... __ ;';f .­
Y cai1tÓ illlliÍÍléc!ítl: .; ' 

Quetzalcóatly sü henimna 
.Ya no bnjüron'a la acequia ' 
(parato1nar los baños de obligación), 

ya no theron {deposÍial' ~spinas dé'inaguey 
(como -seiia1 d~ qu~ se'Jial:íla ·ctimplic!o. 

·.con éLa~t~s~crificib)(\i:' >'' 
ya~iida ¡;i6ié'icip~lci1b~. · < -"r.,1i, casa de0plt1f11rl~ d~ c¡'IJ-~tz~I.: 

de amariiiás ~Íwíi~~ d~tnÍ1;i~I; 
mi cn~á d~ coraléll~s'clejaré. ' 
Ay de mi, ay'.:• · > ;) -: , > 
Est~ndo ya aÍegre Quetzaicó~tl/clijo: 
-"!d a ira~~ a mi hermaha 111~.YorQ~~tzitlpétJatl; 

.,Ct1an'do_a1nanedó,_ > < 

-_.-,·,·_·.·.•,~---···-·--·---~_-:~-_._¡ ___ •. ,_ •. ~ ..• _~-~¡0D:~e~s:[d!1:;c_-_~l'.1¡,•a&d'_:o1.'.-:d~ei_'1,n·~1,0!;'~_ª.-_._~.t_._._,'"< para que ¡¡mbos. ;i~~ e1~1briagliéíiios. 1G ... -
v asr10 1iicierón ~u~!l<lJes,t <:.o .. -·-···- ;• -, :Yc:aritó íacíu1i:ió~ lastinier;t 

quienes fueron a Ncinoh~alc~téJ_Je~ .. =~:je~··_);; f ·tjú~'jí'~r~ ii~~~éa1Héion1~us6: 
donde ella liaé:ía -peniteiíciíiy_ 1é <lUer6n: /U ·,t ~~i.i.·~~~~J~)!.l~~~~~'! ;.:~- e~ ---
-"Señora, l]ija 1~ía,-Quet'za1p'éÜilt( ':, -· " '< E11{11uéstramadre, ._, 

ayunadora; hemos venic!C> aU~vá'fte: > ._. • ' Ú di~~~. 'con ~I ralcÍ~llín de culebra, 

Te aguarda el sacerdot~Quetz~ÍbcfaiL' -~•;:, ••. ·~2_.-:.c2-1jioj~ hijci, P . " 
Vas a estarte con éU' 
Y ella dijó: ,, ~.:: ''.<."- - '· ,~o;, ~:~~d cantó Qt;etzalcóatl, ·.··. 

-"Sea en hora buen<!: V~1no~; abtl~loypaje." 
Y cuando vino ásentars~junto~:Quet~al~Óatl; . 
los demonios. le dieroi1 cirnÚc:) racio~~s -de 
pulque 

y una más, la quinfai qu~ era'~u HbK~ión: '·-·· 
Más tarde lhui1n6catl y Tbltec~tl;) ' 

; . . : ,. . ·¡ . . ,·~·~ 

para dar música a QtifltziÍlpétÍíitl;'.'' 

cantaron: 
"~j.;·. ,.u•,, 

-"Oh tú,"Qiie-t2:iil1ilit1at( };c'c- ·., .. 

hernianamí~;' • < ·'. :> ··.·.-· 
¿a dónde fi;i~i~eh ¡;1'.dÍa {í{Jáb~r?< 
Embi:iagtié1pq~o~f /''·. · 

,Ay, a);~-~)'.' 11 : <.·~ 
~.v·" • -

Después que se ~mbrÍagaron. 

. tddos sGs p<ljes se entrist~~íeron y)loraron. 
., En seguida también c~nta~oll~ ... 

' -"Ay, ay, los que nos han enrique~ido, 
Ellos, nuestros señores, 

- Quetzalcóatl, 

sacerdote de piedras preciosas, 

nos abandona ahora. 

_ El árbol está tnmcado. 
Déjennos que lo veamos. 

Déjennos llorar." 
Después que cantaron sus pajes, 
Quetzalcóatl dijo: 

-"Abuelo y paje, basta. 
Voy a dejar el pueblo, me voy. 
Mandad que hagan una caja de piedra." 

Prontamente labraron la caja de piedra, 
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y cuando acabaron .de hacerla, 

acos1aron ahí a Quctzalcóatl. 

Sólo ctialro días estuvo en la caja y 

cuando no se sin1ió bien de saluil, salió· 

y dijo i1 sus pajes: 

-"Basta, a~ueloy pajé, vámonos. 

Cerrad por todas partes y esconded 

las riquezas y cosas placenteras 

quehe1i1bs desctÍbierto 

y todos nuestros bienes." 

y así 1b:hicieron los pajes; 

EscÜndiero'n las cÓsai en el baño 

~ll~ era de Q~1et~~lcóatl, 
en eilugiir nombrado Atecpanamochco. 

quet~alcÓatlllaínó a todos sus pajes 

· y lloró ~on elfos: . 

Luego flÍeron a TJillan Tlápallan 

(el luga/doncle ;ejlírii~n el negro y el rojo),' 

el qt1~1l1l~eró: . ,, . 

Pasaron por 1nuchos illgares, y 

habiendo llegado adon,de i~an, 
otra V!!Z ahí, Quetzalcóatl 

se entristeció y lloró. 

Se dice que en el año ce.ácatl (uno caña}, 

habien?o llegado a la orilla éeleste 

del aguá divina (a l¡¡_j:~s!a d_eLmar); 

. se paró, lloro, cogió sus arreos, 

se aderezó su illsignia de plumas, 

su mñscara de.piedras ve,rdes 

y tocio lo demñs. 

Luego que se atavió, 

él mismo se prendió füego 

y se quemó: 

Por eso se llama el quemadero 

ahí donde füé Quetz~lcóatl a quc1iiarse, 

a't1man i1~~;a11ri~ .. 
''.:.·.' ·,·: .. :-'"- _,·-.' 

se··.diée.que cuand?,.~F9i~;. 

. ü ~':?·"~~11&~i!ift:J~i.~rt 
.todas las ayes, preciosas. ;e/, ,ª . • :: .· 

··~lt~Jl~l~lf f ~:r· 
vie~on enclln;br~;¿¿·~icoriióri'·de.Qtíetz~lcó~tl, 
que füé al ci6Jo y ~ntrÓ enél. 

Decían 12ís vi¿josque s~ c()~virtió .·. 
. en l(~sfr~Uáqueal alba sale: 

Y. qt1é por esp lo nombraban 

se,ñor d~I ~Iba "Tlahuizcalpantccuhtli". 

.Decían que cuando murió, 

·110 apareció en cuatro días 

porque entonces fué a morar 

entre los muertos en Mictlán; 

y que también en otros cuatro días 

tampoco apareció, 

porque se proveeyó de flechas; 

por lo cual hasta los ocho días apareció 

la gran estrella (Venus), 

que llamaban Quetzalcóatl. 

En ese momento, 

Quetzalcóatl se entronizó como dios ... 

CODICE CHIMALPOPOCA 

(ANALES DE 

CUAUHTITLAN) 

Adapiación: Mónica J\léndez M. 
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LA CREACION DEL HOMBRE 

Cuatro veces sélmbírii1 creado 

el Sol y los hombres 

sin Sol y sin hombres; 

y dijeron; 

-"¿Quién-~ivini en la tierra?. : . ' 

Porque ya bá sidó'cillldritacÍo .el cielC> 

y ha ~ido ciníe1~tada y~ taúefra,\ 

¿q u ié1i 1a 1i~bi\ar(cq11 ciJc)~-é~?!· f,¡ 

inmediatamente después entraron allí 

los abejones y las abejas que lo tocaron; 

Jo oyo Mictlantecuhtli y dijo aQuetzalcóatl:. 
. . 

· -"Esta bren, toma los huesos preciosos.'' 

. Pero también le dijo a sus mensajeros, 

los moradores del infra1'mindo:· 

-"Id.a decirle, dio~es/ 
que ha devenir a deja;los:\ •. · 

f.~~.~iÍ1~:11t:~;t:;i~ie1~pre.'': 
v dij({'as{inaJ1Li~1;;: ·. ·~. · •Y 

•• ·,,:~ '.t~~ i'{ '• ' ~"Andaa4ecirles q[1e)e?dréa dejarlós. ''. 
..••. - i\~;:'.;;·~~:c¡•,:2 L~~~ .. . · ·-· -- · yési~·~i~o':a'cie~ic;(~ll;'bs:-'.::{ · 

QlletzalC:Ó~t.l,Z¡Jno-~·e IÓJdíoses fü}¡· reunid_Ds .; c;C: - - c11ye~d;éc,~';~;j~~¡ 6~~i·: 
decicÍiCÍ ir:a1Mi~'t1áil~it;"gii;'J~íci~';'riJ;~;~:-: · •' - • ~;;;:;i('i , ... 
Estmicl_~~}1íst~fe}~§f_}'.••·; z :, ..... .. >--. L./5 .. ·--~·.-. 

~~;'{~~~~~f ~Ti;:f ;'~1:~G'J~~; .. C?. L ... . ;;~i!~f j;~l.~~·rz,::," 
y dijo· ;; •.. e_ r -:~st~bá~'iunto~ d~ un lado los lrnesos de hombre 

-"He 

0

yenido por lqs huésos pr~~io~~s qile; tu <y 1.imbién jtlntos'cieofrci ladokisde la mujer. 
guardas." ,·;,•:._• • 'Tan pronto como los tomó 

Y Mictlantecuhtlí pregunt(¡: · ··· 
. -_ :. ·----·-.., --: .·-> -:; .'· .. ,•_. 

-"¿Qué liarás con ~llos; Quetzalcóatl?'' '. 

Y él respondió: 

-"Tratan los dioses de hacer con eilos 

quien habite sobre la tierr.a". · ·. ·. 

Entonces l\1ictlantecul)lli_dijo: 
--- -- - . 

-"Sea en buena hora. Haz sonar mi cara-col 

y da cuatro vueltas al derredor .. 

de mi asiento de piedras preciosas." 

Quetzalcóatl notando que 

el caracol no tenía agujeros, 

llnmó a los gusanos 

para que se los hicieran; 

Quetzalcóatl.hi:i:o con ellos un lío. 

Y una vez más MictlantecuhtÜ dijo ¡¡ sus 

servidores; 

los huesos preciosos.: 
~~',-~--:--"-~;_:..;.;,~ 

¡Dioses! Id a-liacer ull hoyó en sú camino:" · · 

Ellos fueron a hacerló, .. 

y Quetzalcóatl se cáyó .en él, 

se golpeó y cayó muerto, 

se esparcieron por el suelo 

los huesos preciosos, 

que luego mordieron y royeron 

las codornices. 
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Al poco tiempo resucitó Quetzalcóatl, 

lloró y dijo a su nahual; 

-"¿Cón]o será esto, ·nahual. mí()?" 

Y éste respondió: 

- "PUestb' qu~ la biis~ ~aliÓ ma'I, ·. 

los dioses otra vez dijeron; 

c"¿Qué.comerári 1cis lio1i;'ores;,.01í'dfoses?" . 
Entonces todos I~~ dibsek . . . .. 

buscar~~ el ~lin\~hto);; •> ; 
~-·- ,····::.~. ''d ,,·,, - . ,-.·~<·.':: ·~··-":· 

' .. , ;, •'t!;~ .. ~·-J,/.:. ·~:'~;~<~;;;·;;:· -;,__,'..: .. ·-' 
- ;-_·;~.·:: :;?·; ~-~' -~-'.-~.í~ '~ < ,_-

~ ~~;--;.- '.o_oo '_! ,·,· :':'7f ;_:;: ~~ .. , T ~~:;~¿,,., :\.\o-~~-', ·:o-;,; e·_ ~~>~.' 

...• ~ª ~º.rTi?~.1~~i~,fyé~~~º~~¡;. .··¡>;: .. (> 
que resi1lte ~iimo lmdeser'." ' ··.· :.·· · ·. eL1~ilíi'desgraná?oqqe sé' encontraba 
QuetzálcóaÍljuniÓ)~s'h~~~os;;-los r~cogió •· de~i~6 dci1i:~na~~tépé~¡.- " ·. 

e hizo Linlío~oni~Uof. \¡~ • :,?> -11cerio cf~' niJ~~¡¡.g~~stento'', 
qué i111n~di~t!íh1~Üte 1)~v6_~ T~mci~nch~~- >• .. '.(lu'~tia166atl énc6ntró ·~ la hormiga 

.~. . ·• ,,,. ·; ., · .: <i• ;,_. :· · -~~bi~:~:ónde fuiste a cogerlo." 

Tan prbntoUegóT. Muchas veces se lo preguntó, 

que ~ conti~~rnció~ loshédió 

a un lebrillo precioso; 

sobre él se sangró Quetzalcóatl su miembro; 

y en seguida hicieron penitencia 

los dioses, que se han nombrado; 

Apantecuhtli, Huictlolinqui, Tepanquizqui, 

Tlallamánac, Tzontémoc y Quetzalcóatl. 

Se dice, que después nacieron los hombres, 

puesto que los diose habian hecho 

el sacrificio de su sangre sobre ellos. 

comcE cHrl\1ALror0cA 
ctEY-E~oi7r>irL9?S:c:rr..Es)·--· 
AdaptaC:ió1fMÓnicaMé11dez M. 

-~:F:,] 

:/:;.;.t,' .- ~~!;~:·. ~~~l_i;}' ~<·'.':;:,; 

pero ella no quiso contestarle. 

Luego le dijo que allá 

(señalando el lugar). 

Quetzalcóatl se volvió hormiga negra y, 
acompañando a la hormiga roja 

entraron hasta el lugar 

donde estaba guardado el maíz. 

La hormiga colorada 

colocó los granos a la orilla del cerro 

y en seguida Quetzalcóatl 

los llevó a Tamoanchan. 

Allá lo mascaron los dioses 

y lo pusieron en la boca 

de Oxomoco y Cipactónal 

(primera pareja de seres humanos) 

para robustecerlos. 

Después, los dioses dijeron: 
¿// ''.\;~¡•, :· ·:~·~,:.'º -"¿Qué haremos con el cerro de nuestro 

sustento?" 

Ya formados IOs nía~el1l1ale~. 
"los merecidos pc;>(la ~eni;c!n~ia"; Quetzalcóatl se füé solo 
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al lugar donde estaba el Tonacatépetl; 

lo ató con cordeles y lo guiso llevar a cuestas 

pero no lo pudo levantar: 

A continuación, 

Oxomoco echó la suerte con el rnaíz; .> 
también auguró Cipactóri'al, ':'. .} 

quien era la. mujer de Oxoinoc'ó ... · ... · 

Luego dijeron ambos 

gue solamente Nanáhuatl "el buboso" 

podía despedazar 

el cerro de las subsistencias con el rayo, 

puesto gue, así, lo habían adivinado. 

Entonces llegaron Jos tlalogue 

(dioses de la lluvia); 

llegaron Jos tlalogue azules, 

Jos tlalogue blancos, 

Jos tlalogue amarillos y 

Jos tlalogue rojos. 

Nanáhuatl despedazó el Tonacátépetl con el 

rayo, 

e inmediatamente los dioses de Ja llt1via. 

arrebataron el alimento: 

el maíz blanco, el negro, 

el amarillo, el maíz colorado, 

el frijol, los bledos, 

la chíil, el michihuauhtli; 

todo el alimento füé arrebatado 

para dar de comer a la humanidad. 

CODICE CHIMALPOPOCA 

(LEYENDA DE LOS SOLES) 

Adaptación: Mónica Méndez M. 

47 



Bi-
blio 
gra­

fía 

1. CASO, Alfonso 

1986 El pul:blo del Sol. FCE; México. 

2. comcE cH1lViA.úoé.oéA: 'é. 

I 945 An;i/cs de cú'/(i;,;¡;:{}dj]éy)Jyenda d/Jo~; . 
,':: ' . _,' ·~-~-;: - •.' ·. , .,. " : ."; ·', ; . . ~-,. . . . . . 

Soles. Institütri;de Histb'ria; UNAM; México. 
-.- ,-'! ·-·,·):' - ... ,. 

~-.-.-~;';;;:_·:,,·: ·-;~~§:: "~~~::> 
".:}·: ~j/;' ·-~·¡;·, -~-;_~:_"~. _·e>· 
\if~~ ».::;~: ::~:': . , . 

, .. ·_·:~!h.·: 
3. DEL RIO,Ed~~l'cld .··.::X!. 

1987 Q11et;afcó:1tÍiio ~~di/ PRI. Grijalbo, 

México. 

4. GENDROP, Paul 

1990 Arte prc/Ji~p.1nico en Mcso;imérica. 

Trillas, México. 

5. KRICKEBERG, Walter 

1971 Milos y leyendas de los aztecas, incas, 

may;isy muiscas. FCE, México. 

6. LEON-PORTILLA, Miguel 

1983 Los ;m1ig11os mexicanos ,1 través de sus 

crónic.1s y can/ares. FCE, México. 



7. LEON-PORTILLA. Miguel 

1 %8 Q1wtz:1/có:1tl. FCE. México. 

8. PIÑA CHAN •. Román·. 

1992 Quctz:1/có:itl. Scrpkntc Emplum:ida. 

FCE; México: 

9 .. ROSAS ·L~r~'.z.p1orfc1a· I~e~tEnriqtieta • 
1989 ¡ [¡¡ : SÍ;l;p/J~fd:1d l;I~ ef •dib1yÓ. COlllO 

111cdio. dc.ilust'rab;"i:ín.· TesÍ~ 'd~'.uc:~nciatura. 
ENAP, uNAK1.Méxié'~: 

:111tiguo. Breviario del FCE 110. !28. Méxic.o. 

ESTA 
SALIR 

TESIS 
8E U 

NO DEIE 
BISUITECA .¡9 



Indice 
de 

figu-
ras 

l. PIÑA CHAN, ROMAN: Quetzalcóatl... 9 

2. !bid. JO 

3. !bid. 11 

4. !bid. 12 

, ·.··-- ·'. 

5. SÉJOURNÉ,LAl.fRJ?'I"TE. El Universo .... 
13 . 

6. PIÑA CHAN.~OMft1. Quetzalcóatl... 13 

7. !bid. 15 . 

s. !bid;. 15 

9. Ibid, 15 

10. !bid, 16 

1 I, GENDROP, PAUL. Arte prehispánico ... 16 

12; !bid: 16 

13. !bici. 16 

14. CASO, ALFONSO. El pueblo... 19 

15. GENDROP, PAUL. Arte prehispánico ... 19 

16. SAENZ, CESAR A. Quetzalcóatl 20 

17. SÉJOURNÉ. LAURETTE. El universo ... 

20 

50 



IS. lbid. 21 

19. !bid. 21 

51 


	Portada
	Índice
	Introducción
	Capítulo 1. Diferentes Aspectos de Quetzalcóatl dentro de las Culturas Prehispánicas
	Capítulo 2. Evolución y Desarrollo Práctico de las Ilustraciones
	Conclusiones
	Apéndice
	Bibliografía
	Índice de Figuras




